
 

 
 

AUDITO PASLAUGŲ TEIKIMO SUTARTIS 
 

2021  m._________________ d. Nr.  
Vilnius 

 
Komanditinė ūkinė bendrija „Pagalbos verslui fondas“ (toliau – paslaugų gavėjas), 

atstovaujama tikrojo nario uždarosios akcinės bendrovės Valstybės investicijų valdymo agentūra 
generalinio direktoriaus Dainiaus Vilčinsko, veikiančio pagal įmonės įstatus, ir  

 UAB „Deloitte Lietuva“ (toliau – paslaugų teikėjas), atstovaujama generalinio 
direktoriaus Simono Rimašausko, veikiančio pagal bendrovės įstatus, sudarė šią sutartį, kurioje 
paslaugų teikėjas ir paslaugų gavėjas kartu vadinami šalimis, o kiekvienas atskirai – šalimi. 

 
1. SUTARTIES DALYKAS 

 
1.1. Paslaugų teikėjas įsipareigoja sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka suteikti 

audito paslaugas (toliau – paslaugos), o paslaugų gavėjas įsipareigoja priimti iš paslaugų teikėjo 

kokybiškai ir laiku suteiktas paslaugas ir sumokėti už jas pagal sutartyje nurodytą kainą sutartyje 

nustatytomis mokėjimo sąlygomis ir tvarka. 
 

2. SUTARTIES KAINA IR MOKĖJIMO SĄLYGOS 
 

2.1. Bendra sutarties kaina yra 11 495,00 Eur (vienuolika tūkstančių keturi šimtai 

devyniasdešimt penki eurai ir 0 ct), įskaitant pridėtinės vertės mokestį (toliau – PVM):  
2.1.1. kaina be PVM – 9 500,00 Eur (devyni tūkstančiai penki šimtai eurų ir 0 ct);  
2.1.2. PVM sudaro 1 995,00 Eur (vienas tūkstantis devyni šimtai devyniasdešimt penki 

eurai ir  0 ct).  
2.2. Sutarčiai taikomas šis kainos apskaičiavimo būdas – fiksuota kaina. 
2.3. Paslaugų gavėjas sumoka paslaugų teikėjui už paslaugas (paslaugų dalį) ne vėliau 

kaip per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo sąskaitos faktūros gavimo iš paslaugų teikėjo 

dienos. Mokėjimas atliekamas pavedimu į sutartyje nurodytą paslaugų teikėjo banko sąskaitą. 

Šios sutarties kaina ir kiti mokėjimai pagal šią sutartį (jei tokių yra) yra apskaičiuojami ir 
atliekami eurais. Paslaugų teikėjas sąskaitas faktūras ir jas pagrindžiančius dokumentus paslaugų 

gavėjui privalo pateikti per informacinę sistemą „E. sąskaita“. 
2.4. Sutarties galiojimo laikotarpiu kaina nebus perskaičiuojama ir keičiama. 
2.5. Sutarties kaina dėl pasikeitusių mokesčių nebus perskaičiuojama. 

 
3. SUTARTIES VYKDYMAS 

 
3.1. Paslaugos bus užsakomos pagal faktinį paslaugų gavėjo poreikį. 
3.2. Už sutarties vykdymą, ataskaitų, sąskaitų faktūrų derinimą, taip pat už informacijos 

teikimą techniniais klausimais, už pastabų teikimą paslaugų gavėjui atstovaujantis atsakingas 

asmuo yra Finansų direktorė Marta Jablonskė, tel. nr. +370 62 059559, el. p. 
marta.jablonske@viva.lt, už šios sutarties ir jos pakeitimų paskelbimą atsakingas asmuo – Dovilė 

Medžiūnaitė, o paslaugų teikėjui atstovaujantis atsakingas asmuo – Audito direktorius 
Mindaugas Jukna, tel. nr. +370 612 04840, el. p. mjukna@deloittece.com  

 
4. PASLAUGŲ TEIKĖJO TEISĖS IR PAREIGOS 

 
4.1.  Paslaugų teikėjas įsipareigoja: 
4.1.1. sutartyje numatytas paslaugas teikti laiku, savo rizika ir sąskaita kaip įmanoma 

rūpestingai bei efektyviai, įskaitant, bet neapsiribojant, paslaugų teikimą pagal geriausius 

visuotinai pripažįstamus profesinius, techninius standartus ir praktiką, panaudodamas visus 

reikiamus įgūdžius; 
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4.1.2. po sutarties pasirašymo nedelsiant pateikti derinti paslaugų teikimo 

reglamentą; 
4.1.3. suteikęs sutartyje numatytas paslaugas (ar paslaugų dalį) sutartyje nustatyta tvarka 

ir terminais pateikti paslaugų gavėjui sąskaitą faktūrą;  
4.1.4. paslaugų gavėjui šios sutarties 5.2.1 papunktyje numatytais terminais ir tvarka 

pareiškus argumentuotas pastabas dėl nekokybiško ir (ar) netinkamo paslaugų (paslaugų dalies) 

teikimo, savo lėšomis ištaisyti netinkamai suteiktas paslaugas (ar paslaugų dalį) šalių suderintais 

terminais ir būdais. 
4.2. Paslaugų teikėjo teisės: 
4.2.1.  prašyti iš paslaugų gavėjo pateikti turimą informaciją, reikalingą vykdant šią 

sutartį; 
4.2.2. kitos šioje sutartyje ir teisės aktuose numatytos teisės. 

 
5. PASLAUGŲ GAVĖJO TEISĖS IR PAREIGOS 

 
5.1. Paslaugų gavėjas įsipareigoja: 
5.1.1. paslaugų teikėjo prašymu teikti jam turimą informaciją, reikalingą sutarties 

vykdymui; 
5.1.2. teikdamas paslaugų teikėjui informaciją arba dokumentus, užtikrinti, kad 

dokumentuose pateikiama informacija yra teisinga ir neklaidinanti; 
5.1.3. jei paslaugų teikėjas tinkamai ir laiku įvykdė sutartyje numatytas paslaugas (ar 

paslaugų dalį) sumokėti už jas pagal pateiktą sąskaitą faktūrą. 
5.2. Paslaugų gavėjo teisės: 
5.2.1. per 5 (penkias) darbo dienas (-ų) nuo paslaugų (paslaugų dalies) suteikimo dienos 

raštu / el. paštu reikšti argumentuotas pastabas dėl nekokybiško ir (ar) netinkamo paslaugų 

(paslaugų dalies) teikimo ir reikalavimus dėl tokio sutarties trūkumo ištaisymo terminų ir 

būdų;  
             5.2.2. atsisakyti priimti paslaugas (dalį paslaugų), jei ji neatitinka sutarties sąlygų;  
             5.2.3. priskaičiuotas delspinigių ir (ar) baudų sumas išskaičiuoti iš paslaugų teikėjui 

mokėtinų sumų;  
             5.2.4. kitos sutartyje ir teisės aktuose nustatytos teisės. 
 

6. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ 
 

  6.1. Šalis, dėl savo kaltės praleidusi prievolės įvykdymo terminą, kitai šaliai 

pareikalavus, moka 0,04 proc. delspinigius už kiekvieną pavėluotą dieną nuo neįvykdytų 

sutartinių įsipareigojimų dalies. Delspinigių sumokėjimas neatleidžia nuo sutarties 

įsipareigojimų vykdymo. 
  6.2. Jei ne dėl paslaugų gavėjo kaltės paslaugų teikėjas vėluoja įvykdyti savo 

įsipareigojimus, susijusius su paslaugų dalies atlikimu, paslaugų gavėjas raštu įspėjęs paslaugų 

teikėją gali nutraukti sutartį ir (ar) reikalauti sumokėti baudą, - 50 eurų už kiekvieną vėlavimo 

darbo dieną.  
6.3. Paslaugų teikėjo bendra atsakomybės suma (visiems atvejams sumoje) pagal šią 

sutartį už bet kokią žalą, nuostolius, išlaidas ar netesybas bus ribojama šios sutarties bendros 

kainos už visas paslaugas dviguba suma, išskyrus atvejus, kai tokia žala buvo padaryta dėl 

paslaugų teikėjo tyčinių veiksmų ar didelio neatsargumo. 
            6.4. Šalys įsipareigoja susilaikyti nuo veiksmų, kuriais būtų pažeistos šios sutarties 

sąlygos, kurie darytų žalą šalių interesams, geram vardui ir tarpusavio bendradarbiavimui. 
 

7. KONFIDENCIALUMAS 
 

7.1. Kiekviena šalis įsipareigoja neatskleisti jokios vykdant sutartį iš kitos šalies gautos ar 
su sutarties vykdymu susijusios informacijos jokiems tretiesiems asmenims be išankstinio 
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rašytinio kitos šalies sutikimo ir visą šią informaciją laikyti konfidencialia, nebent tokios 

informacijos atskleidimas būtų privalomas pagal Lietuvos Respublikoje galiojančius teisės aktus.  
  7.2. Šalys įsipareigoja nenaudoti ir neviešinti konfidencialios informacijos jokiais kitais 

tikslais, išskyrus teisės aktuose numatytus atvejus. 
             7.3. Kiekviena šalis privalo užtikrinti, kad būtų laikomasi Lietuvos Respublikos teisės 

aktų, reglamentuojančių valstybės, tarnybos ar komercinę paslaptis ir duomenų apsaugą. 
7.4. Paslaugų gavėjas sutinka, kad paslaugų teikėjas turi teisę perduoti su sutartimi 

susijusią dokumentaciją, įskaitant ir joje esančią paslaugų gavėjo konfidencialią informaciją, 

sutarčiai vykdyti pasitelktai jo grupės įmonei (subrangovui) (jei taikoma), o taip pat - saugoti į 

paslaugų teikėjo regioninį serverį kitoje ES valstybėje, prižiūrimą paslaugų teikėjo subrangovo 

įmonės ar vienos iš jos filialų ir/ar subrangovų, su sąlyga, kad bus laikomasi to paties lygio 

techninių, organizacinių ir asmeninių informacijos saugumo priemonių, kurie keliami paslaugų 

teikėjui.  
 
             7.5. Paslaugų teikėjas negali paslaugų gavėjo duomenų naudoti tiesioginės rinkodaros  

tikslais (taip pat ir reklaminio pobūdžio pranešimams siųsti). 
             7.6. Sutartyje aptartos konfidencialumo sąlygos yra neterminuotos. 
 

8. NENUGALIMOS JĖGOS APLINKYBĖS 

8.1. Šalys neatsako už dalinį ar visišką prisiimtų sutartinių įsipareigojimų neįvykdymą, 

jeigu įrodo, kad įsipareigojimų neįvykdė dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių. 
8.2. Sutarties šalis, kuri dėl nenugalimos jėgos aplinkybių negali įvykdyti savo sutartinių 

įsipareigojimų, privalo nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) kalendorines dienas nuo 

aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo dienos, raštu informuoti apie tai kitą šalį. 
8.3. Nenugalimos jėgos aplinkybėmis laikomos aplinkybės, nurodytos Lietuvos 

Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsnyje ir Atleidimo nuo atsakomybės esant 

nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėse, patvirtintose Lietuvos Respublikos 

Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 „Dėl Atleidimo nuo atsakomybės esant 

nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo“. Pažymos dėl 

nenugalimos jėgos aplinkybių patvirtinimo išduodamos vadovaujantis Nenugalimos jėgos (force 

majeure) aplinkybes liudijančių pažymų išdavimo tvarka, patvirtinta Lietuvos Respublikos  

Vyriausybės 1997 m. kovo 13 d. nutarimu Nr. 222 „Dėl Nenugalimos jėgos (force majeure) 

aplinkybes liudijančių pažymų išdavimo tvarkos patvirtinimo“. 
8.4. Pagrindas atleisti nuo atsakomybės sutarties šalį, kuri dėl nenugalimos jėgos 

aplinkybių negali įvykdyti savo sutartinių įsipareigojimų, atsiranda nuo nenugalimos jėgos 

aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, 

nuo pranešimo pateikimo momento. Jeigu sutarties šalis laiku nepateikia pranešimo ar, nesant 

galimybės pateikti pranešimą, kitaip neinformuoja apie negalėjimą įvykdyti sutartinius 

įsipareigojimus, ji privalo kompensuoti kitai sutarties šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku 

nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo. 
8.5. Jei nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės trunka ilgiau kaip 10 (dešimt) 

kalendorinių dienų, tuomet, nepaisant šios sutarties įvykdymo termino pratęsimo, kuris dėl 

minėtųjų aplinkybių gali būti paslaugų teikėjui suteiktas, bet kuri šios sutarties šalis turi teisę 

nutraukti šią sutartį įspėdama apie tai kitą šalį prieš 5 (penkias) kalendorines dienas. Jei 

pasibaigus šiam 5 (penkių) kalendorinių dienų laikotarpiui nenugalimos jėgos (force majeure) 

aplinkybės vis dar yra, ši sutartis nutraukiama ir pagal šios sutarties sąlygas šalys atleidžiamos 
nuo tolesnio šios sutarties vykdymo. 

 
9. SUTARTIES GALIOJIMAS, PAKEITIMAS IR NUTRAUKIMAS 

 
9.1. Sutartis įsigalioja tą pačią dieną po to, kai abi šalys ją pasirašo ir sutartis 

užregistruojama KŪB „Pagalbos verslui fondas“ ir galioja iki visiško šalių įsipareigojimų pagal 
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sutartį įvykdymo arba iki lėšų, nurodytų sutartyje panaudojimo, arba sutarties 
nutraukimo, tačiau ne ilgiau nei 6 mėn.  

9.2. Paslaugų gavėjas, ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas raštu informavęs 

paslaugų teikėją, turi teisę vienašališkai nutraukti sutartį, jeigu: 
9.2.1. ji buvo pakeista pažeidžiant Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnį; 
9.2.2. paaiškėjo, kad su paslaugų teikėju neturėjo būti sudaryta sutartis dėl to, kad 

Europos Sąjungos Teisingumo Teismas procese pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 

258 straipsnį pripažino, kad nebuvo įvykdyti įsipareigojimai pagal Europos Sąjungos 

steigiamąsias sutartis ir Direktyvą 2014/24/ES; 
9.2.3. paslaugų teikėjas sutarties nevykdo ar paslaugų teikėjo teikiamų paslaugų kokybė 

neatitinka sutartyje ir jos prieduose nustatytų reikalavimų, kai paslaugų teikėjas po raštu pateikto 

paslaugų gavėjo pranešimo apie trūkumus, jų nepašalina per 5 (penkias) darbo dienas; 
9.2.4. paslaugų teikėjas siekia padidinti sutarties kainą; 
9.2.5. paslaugų teikėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą arba 

teisės aktuose nustatyta tvarka susidaro analogiška situacija. 
9.3. Paslaugų gavėjas, nesant paslaugų teikėjo kaltės, turi teisę vienašališkai nutraukti 

sutartį įspėjęs apie tai paslaugų teikėją ne vėliau kaip prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų, 

nepaisydamas to, kad paslaugų teikėjas jau pradėjo ją vykdyti. Šiuo atveju paslaugų gavėjas 

privalo sumokėti paslaugų teikėjui už iki sutarties nutraukimo tinkamai suteiktas paslaugas. 
9.4. Ši sutartis gali būti nutraukiama šalių rašytiniu susitarimu. 
9.5. Ši sutartis gali būti nutraukta kitais Lietuvos Respublikos teisės aktuose nustatytais 

pagrindais.  
9.6. Šios sutarties nutraukimas neatleidžia šalių nuo įsipareigojimų visiškai atsiskaityti 

viena su kita, taip pat nepanaikina teisės reikalauti atlyginti nuostolius, atsiradusius dėl 

įsipareigojimų pagal šią sutartį nevykdymo ar netinkamo vykdymo, net jeigu tokie įsiskolinimai 

tapo žinomi po šios sutarties nutraukimo dienos. 
9.7. Sutarties sąlygos jos galiojimo laikotarpiu gali būti keičiamos viešųjų pirkimų įstatymo 89 

straipsnyje nustatyta tvarka. neleidžiami tokie pakeitimai ar pasirinkimo galimybės, dėl kurių iš 

esmės pasikeistų pirkimo sutarties pobūdis. 
9.8. Pasikeitus šalių pavadinimams, adresams, telefonų numeriams, banko rekvizitams ar 

už sutarties vykdymą atsakingiems asmenims, sutarties šalys įsipareigoja raštu per 3 (tris) darbo 

dienas nuo pasikeitimo raštu informuoti apie tai viena kitą. Šaliai informavus kitą šalį apie 

papunktyje nurodytus pakeitimus, be papildomo rašytinio susitarimo šalys jais vadovaujasi ir 

taiko. Šalis, neįvykdžiusi šių reikalavimų, negali pareikšti pretenzijų ar atsikirtimų, kad šalių 

veiksmai, atlikti pagal paskutinius joms žinomus kitos šalies rekvizitus ir (ar) už sutarties 

vykdymą atsakingų asmenų kontaktus, neatitinka sutarties sąlygų arba kad ji negavo pranešimų, 

siųstų jai pagal tuos rekvizitus ir (ar) už sutarties vykdymą atsakingų asmenų kontaktus. 
9.9. Visi sutarties pakeitimai ir papildymai galioja tik tada, kai jie sudaryti raštu, 

pasirašyti šalių ar jų įgaliotų atstovų, patvirtinti antspaudais (jei tokie yra) ir užregistruoti KŪB 

„Pagalbos verslui fondas“, išskyrus sutarties 9.8 papunktyje nurodytus atvejus. Sutarties 

pakeitimai ar papildymai yra neatskiriama sutarties dalis. 
 

10. GINČŲ SPRENDIMAS 
 

            10.1. Visi tarp šalių kilę ginčai ar nesutarimai, susiję su šia sutartimi, turi būti 

sprendžiami derybų būdu. Šalims nesutarus, ginčai sprendžiami Lietuvos Respublikos teisės aktų 

nustatyta tvarka Lietuvos Respublikos teismuose. 
 

11. KITOS SĄLYGOS 
 

11.1. Nė viena iš šalių neturi teisės perduoti trečiajam asmeniui teisių ir įsipareigojimų 

pagal šią sutartį be rašytinio kitos šalies sutikimo.  
11.2. Jeigu paslaugų teikėjas šiai sutarčiai vykdyti numato pasitelkti subteikėją (-us), tai 

paslaugų teikėjas gali samdyti tik tą (-uos) subteikėją (-us), kurį (-uos) nurodė pasiūlyme. 
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Subteikėjo (-ų) samdymas neatleidžia paslaugų teikėjo nuo jokių įsipareigojimų ar atsakomybės 

pagal šią sutartį. Paslaugų teikėjas visiškai atsako už subteikėjo (-ų) suteiktas paslaugas 

(paslaugų dalį) ir kitų įsipareigojimų pagal šią sutartį vykdymą, tarsi pats paslaugas (paslaugų 

dalį) būtų suteikęs ir kitus įsipareigojimus pagal šią sutartį vykdęs. Paslaugų teikėjas, iš anksto 
raštu suderinęs su paslaugų gavėju, gali sutarties vykdymo metu pakeisti subteikėją (-us). Jeigu 
paslaugų teikėjas be paslaugų gavėjo rašytinio sutikimo, pasitelks kitą (-us) subteikėją (-us), nei 
nurodyta sutartyje, tai bus laikoma sutarties pažeidimu ir paslaugų teikėjas privalės sumokėti 

paslaugų gavėjui 500 Eur dydžio baudą ir atlyginti kitus paslaugų gavėjo patirtus nuostolius. 

Tokiu atveju paslaugų gavėjas taip pat turės teisę vienašališkai nutraukti šią sutartį. 
11.3. Vykdydamos ir aiškindamos šios sutarties sąlygas, taip pat spręsdamos šios 

sutarties nereglamentuotus klausimus, šalys vadovaujasi Lietuvos Respublikos įstatymais ir 

kitais teisės aktais. 
11.4. Šalys pareiškia, kad jų atstovai, pasirašę šią sutartį, veikia suteiktų įgalinimų 

ribose, kurie suteikti nepažeidžiant Lietuvos Respublikos įstatymų, šalių įstatų (nuostatų) ar 

statuto, valdymo organų reglamentų ir kitų norminių aktų reikalavimų. 
11.5. Visi šios sutarties šalių su šia sutartimi susiję tarpusavio pranešimai yra pateikiami 

raštu šioje sutartyje nurodytais adresais. Skubūs pranešimai gali būti perduodami šalims šioje 

sutartyje nurodytais faksais arba elektroniniu paštu. Tokiu atveju šalis, gavusi šią informaciją, 

privalo nedelsdama patvirtinti jos gavimo faktą. 
11.6. Ši sutartis sudaryta dviem egzemplioriais lietuvių kalba, po vieną kiekvienai 

sutarties šaliai. Kiekvienas sutarties egzempliorius turi vienodą juridinę galią.  
11.7. Neatskiriama sutarties dalis – techninė specifikacija; paslaugų teikimo reglamentas. 

 
12. ŠALIŲ REKVIZITAI 

 
Paslaugų gavėjas: 
KŪB „Pagalbos verslui fondas“ 
Juridinio asmens kodas 305640822 
Rinktinės g. 5, Vilnius 
A.S. Nr. LT50 7300 0101 6523 5843 
„Swedbank“, AB 

 Paslaugų teikėjas: 
UAB „Deloitte Lietuva“ 
Juridinio asmens kodas 111525235 
Jogailos g. 4, Vilnius 
A.S. Nr. LT28 7300 0100 7154 2484 
„Swedbank“, AB 
 
 

 
Generalinis direktorius          Generalinis direktorius 
Dainius Vilčinskas          Simonas Rimašauskas 
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AUDITO PASLAUGŲ PIRKIMO TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 

1. PERKANČIOSIOS ORGANIZACIJOS ESAMOS SITUACIJOS 
APRAŠYMAS 

 
1.1. Komanditinė ūkinė bendrija „Pagalbos verslui fondas“, juridinio asmens kodas 305640822 

registruotas adresas Lukiškių g. 2, Vilnius, (toliau – Fondas, perkančioji organizacija) buvo 

įsteigta 2020 m. spalio 13 d. veiklos sutarties, sudarytos tarp Fondo tikrojo nario 
uždarosios akcinės bendrovės Valstybės investicijų valdymo agentūros (toliau – VIVA, 
Įgaliotoji perkančioji organizacija) ir komanditoriaus uždarosios akcinės bendrovės 

„Valstybės investicinis kapitalas“ pagrindu bei vadovaujantis Lietuvos Respublikos 
ekonomikos ir inovacijų ministro bei Lietuvos Respublikos finansų ministro įsakymu 

Nr. 4-837/1K-319 „Dėl priemonės „Pagalbos verslui fondas“ veiklos aprašo patvirtinimo“ 

(toliau – Aprašu). 
1.2. Fondo tikslai yra: 
1.2.1. investuoti į vidutines ir dideles įmones, kurių veiklos nutraukimas gali turėti socialinių ir  

ekonominių  pasekmių – nulemti  rinkos  nepakankamumą,  inovatyvios  įmonės  

pasitraukimą, sistemingai svarbios įmonės (įmonės, atliekančios svarbų sisteminį vaidmenį 

regione ar sektoriuje) pasitraukimą  ar  svarbios  paslaugos  teikimo  sutrikimo  riziką. 
1.2.2. išsaugoti  valstybės  ekonomikos  sektorius,  pasirengusius  ekonomikos  atsigavimo 

laikotarpiui; 
1.2.3. skatinti kapitalo rinką, teikiant prioritetą kapitalo rinkos priemonėms; 
1.2.4. pritraukti privačių investuotojų, įskaitant neformalius investuotojus ir finansų įstaigas, 

nepriklausomai  nuo  jų  nuosavybės,  jeigu  jie  prisiima  su  savo  investicija  susijusią  

riziką 
1.3. Fondas, investuodamas, vadovaujasi Fondo investavimo strategija, Aprašu, 2020  m.  kovo  

19  d.  Europos  Komisijos komunikato Nr. 2020/C 91 I/01 „Laikinoji valstybės pagalbos 

priemonių, skirtų ekonomikai remti reaguojant į dabartinį COVID-19 protrūkį, sistema“ su 

pakeitimais (toliau –Komunikatas), kitais susijusiais ir Fondo veiklą reglamentuojančiais 
teisės aktais. 

1.4. Fondas investuoja į: 
1.4.1.  skolos vertybinius popierius ir paskolas; 
1.4.2.  nuosavybės ir skolos vertybinius popierius, turinčius ar galinčius turėti akcinio kapitalo 

požymių. 
1.5. Vadovaujantis Fondo veiklos sutartimi, Fondo vardu veikia tikrasis Fondo narys – VIVA. 

VIVA užtikrina kasdienę Fondo veiklą, jos kontrolę bei Fondo turto valdymą; Fondo vardu 

ir sąskaita sudaro ir vykdo visus sandorius bei įsipareigojimus bei atlieka kitas funkcijas 

numatytas veiklos sutartyje bei teisės aktuose. VIVA organizuoja ir atlieka visas Fondo 
viešųjų pirkimų procedūras. 

1.6. Daugiau informacijos apie Fondo veiklą yra pateikta Fondo interneto tinklapyje 

www.pvf.lt. 
 

2. PIRKIMO OBJEKTAS 
 

2.1.    Pirkimo objektas – Komanditinės ūkinės bendrijos „Pagalbos verslui fondas“ metinių 

finansinių ataskaitų, parengtų vadovaujantis Tarptautiniais finansinės atskaitomybės 

standartais, priimtais taikyti ES (TFAS), auditas, atliktas pagal tarptautinius audito 
standartus (TAS)  ir metinio pranešimo už 2020 m. (laikotarpiai: nuo 2020 m. spalio 1 d. 
iki 2020 m. gruodžio 31 d) patikrinimas ir nuomonės, ar metiniame pranešime nurodyti 

finansiniai duomenys atitinka audituotų metinių finansinių ataskaitų duomenis, 

pareiškimas (toliau – paslaugos). 

http://www.pvf.lt/
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2.2. Paslaugų teikėjas, audito sutarties vykdymo metu, turi įvertinti: 
2.2.1  ar KŪB metinės finansinės ataskaitos ir valdymo išlaidų ataskaitos visais reikšmingais 

atžvilgiais pagrįstai ir teisingai parodo finansinę būklę, veiklos rezultatus ir pinigų 

srautus; 
2.2.2  ar KŪB finansinė atskaitomybė pagrįstai ir teisingai parodo finansinę būklę, veiklos 

rezultatus ir pinigų srautus; 
2.2.3 ar KŪB finansinė atskaitomybė parengta vadovaujantis TFAS; 
2.2.4 ar finansinėse ataskaitose tiksliai ir kvalifikuotai įvertintas turtas; 
2.2.5 ar sudaryti privalomi ir būtini kapitalai, rezervai ir atidėjimai veiklos rizikai sumažinti; 
2.2.6 ar KŪB laikosi Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatytų kapitalo reikalavimų; 
2.2.7 ar KŪB atitinka Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatytus veiksmingo ir patikimo 

nuosavybės valdymo bei saugios ir patikimos veiklos reikalavimus; 
2.3 Paslaugų teikėjas, audito sutarties galiojimo laikotarpiu, pateiks nuomonę KŪB TFAS 

taikymo klausimais, kurie susiję su KŪB finansinių priemonių auditu. 
2.4 Audito, nurodyto šios techninės specifikacijos 2.1. punkte, atlikimo terminai: 

KŪB metinių finansinių ataskaitų, parengtų vadovaujantis TFAS, auditas už laikotarpį 

nuo 2020 m. spalio 1 d. iki 2020 m. gruodžio 31 d. turi būti atliktas iki 2021 m. vasario 

28 d. 
2.5  Paslaugų teikėjas už laikotarpį nuo 2020 m. spalio 1 d. iki 2020 m. gruodžio 31 d. iki 2021 

m. kovo 5 d., pateiks šį paslaugų rezultatą: 

• nepriklausomo auditoriaus išvada dėl 2020 m. gruodžio 31 d. KŪB metinių 

finansinių ataskaitų rinkinio (tame tarpe metinio pranešimo), parengtų 

vadovaujantis TFAS lietuvių ir anglų kalbomis; 

• Atlikus KŪB 2020 metų auditą pateiks laišką vadovybei (audito ataskaitą) su 

pasiūlymais ir pastabomis dėl visų audito metu pastebėtų vidaus kontrolės 

sistemos trūkumų, audito metu nustatytų klaidų, netikslumų, jei jų būtų.   
2.6 Audito sutarties vykdymo metu pateikiami dokumentai: 
2.6.1  nepriklausomo auditoriaus išvados dėl 2020 m. KŪB metinių finansinių ataskaitų 

rinkinių (tame tarpe metinių pranešimų), parengtų vadovaujantis TFAS – 3 egz. lietuvių 

ir 3 egz. anglų kalbomis; 
2.6.2 KŪB 2020 m. audito ataskaitos  – po 3 egz. lietuvių ir 3 egz. anglų kalba. 
2.6.3 Nepriklausomo auditoriaus išvados dėl KŪB 2020 m. audito ataskaitos (laiškai 

vadovybei), su pasiūlymais ir pastabomis dėl visų audito metu pastebėtų vidaus kontrolės 

sistemos trūkumų, audito metu nustatytų klaidų, netikslumų, jei jų būtų, išsami 

informacija apie audito rezultatus, audito metu nustatytus valdymui ar priežiūrai svarbius 

dalykus ir, atsižvelgiant į pastebėjimus, rekomendacijos. 
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AUDITO PASLAUGŲ TEIKIMO REGLAMENTAS 
 

1. Auditoriaus pareiga yra laikytis etikos reikalavimų, taikomų finansinių ataskaitų audito 

atlikimui Lietuvoje, ir atlikti auditą taip, kad galėtų suteikti pakankamą užtikrinimą, jog 

finansinėse ataskaitose kaip visumoje nėra reikšmingų informacijos iškraipymų, 
atsiradusių dėl sukčiavimo ar klaidų, bei pateikti savo nuomonę Auditoriaus išvadoje. 

Pakankamas užtikrinimas yra aukšto lygio užtikrinimas, bet tai nėra garantija, kad auditas, 
įvykdytas vadovaujantis Tarptautiniais audito standartais (TAS), visuomet aptiks 
reikšmingus iškraipymus, kai pastarieji egzistuoja. Iškraipymai gali atsirasti dėl apgaulės ar 

klaidos ir yra laikomi reikšmingais tuo atveju, kai galima tikėtis, jog atskirai ar kartu jie 

gali daryti įtaką ekonominiams naudotojų sprendimams, priimamiems remiantis 
finansinėmis ataskaitomis. 

2. Atliekant auditą vadovaujantis TAS, Auditorius remiasi profesine patirtimi ir atlikdamas 

auditą išlaiko profesinį skepticizmą. Taip pat Auditorius: 

• Identifikuoja ir įvertina finansinių ataskaitų reikšmingų iškraipymų, atsiradusių dėl 

sukčiavimo ar klaidų, riziką, parenka ir atlieka audito procedūras, susijusias su tomis 

rizikomis ir surenka audito įrodymus, kurie yra pakankamas ir tinkamas pagrindas 
Auditoriaus nuomonei pateikti. Reikšmingų iškraipymų, kylančių dėl apgaulės, 

neaptikimo rizika yra didesnė nei reikšmingų iškraipymų, kylančių dėl klaidos, nes 

apgaulė gali apimti slaptą susitarimą, klastojimą, tyčinį neveikimą, melagingus 

tvirtinimus ar vidaus kontrolės pažeidimus; 
• Susipažįsta su auditui reikšminga vidaus kontrole, kad galėtų parinkti pagal aplinkybes 

tinkamas audito procedūras, bet ne tam, kad pareikštų nuomonę dėl Kliento vidaus 

kontrolės efektyvumo. Tačiau Auditorius raštu  informuos Klientą apie visus audito metu 

Auditoriaus nustatytus reikšmingus vidaus kontrolės trūkumus, susijusius su finansinių 

ataskaitų auditu; 
• Įvertina taikomų apskaitos politikų tinkamumą ir vadovybės pateiktų ir atskleistų 

apskaitinių verčių pagrįstumą; 
• Padaro išvadą dėl vadovybės atliekamo apskaitai taikytino veiklos tęstinumo principo 

naudojimo pagrįstumo ir, remiantis audito metu gautais įrodymais, ar egzistuoja 

reikšmingas neaiškumas, susijęs su įvykiais ar sąlygomis, kurie gali sukelti rimtų 

abejonių dėl Kliento sugebėjimo tęsti veiklą. Jei Auditorius prieina išvados, kad 

reikšmingas neaiškumas egzistuoja, Auditorius privalo į tai atkreipti dėmesį savo 

išvadoje prie finansinėse ataskaitose pateikiamų pastabų arba, jei tokių pastabų 

nepakanka, pateikti modifikuotą nuomonę. Auditoriaus išvados yra pagrįstos audito 

įrodymais, gautais iki audito išvados. Tačiau ateities įvykiai ar sąlygos gali lemti tai, kad 

Klientas nutrauks veiklos tęstinumą; ir  
• Įvertina visą finansinių ataskaitų  pateikimą, struktūrą ir turinį, įskaitant informacijos 

atskleidimą ir tai, ar finansinės ataskaitos  atitinka atliktas operacijas ir įvykius taip, kad 

informacija būtų pateikta teisingai. 

3.   Dėl auditui būdingų apribojimų ir vidaus kontrolės ribotumo egzistuoja neišvengiama 

rizika, kad kai kurios reikšmingos klaidos gali būti neaptiktos netgi tuo atveju, kai auditas 
buvo tinkamai suplanuotas ir atliktas pagal TAS. 

4.   Klientas ir jo valdymo organas atsako už: 

• Išsamios, įrodymais paremtos ir tikslios apskaitos dokumentacijos vedimą ir už finansinių 

ataskaitų parengimą bei teisingą jų pateikimą, vadovaujantis galiojančiais Lietuvos teisės 

aktais; 
• Efektyvios vidaus kontrolės priemonių įdiegimą ir palaikymą, siekiant užtikrinti, kad 

finansinės ataskaitos būtų rengiamos be reikšmingų iškraipymų, atsiradusių dėl 

sukčiavimo ar klaidų; 
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5.   Klientas Auditoriui suteiks: 

• Prieigą prie visos Klientui žinomos informacijos, susijusios su finansinių ataskaitų 

rengimu, pavyzdžiui: apskaitos įrašų, dokumentacijos bei kitų dalykų, įskaitant visuotinio 

akcininkų susirinkimo protokolus, valdymo ir priežiūros organų posėdžių protokolus bei 

Kliento vadovybės posėdžių protokolus, sutartais terminais, sutarta apimtimi bei sutartu 

išsamumu; 
• Papildomą informaciją, kurios Auditorius prašys auditui atlikti. Klientas patvirtina, kad 

Auditorius  turi teisę prašyti bankų ar užsienio bankų filialų leisti susipažinti su 

informacija apie Klientą, kurią bankas gali laikyti slapta; ir 
• Neribotą prieigą prie Kliento personalo, kai, Auditorius vertinimu, tai yra būtina tam, kad 

būtų surinkti audito įrodymai; 
• Kliento valdymo organo pasirašytą Vadovybės patvirtinimo laišką, kuriame bus 

patvirtinti Kliento darbuotojų Auditoriui audito tikslu pateikti svarbūs žodiniai 

paaiškinimai ir pareiškimai. 

 
 
 


